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 8.1 承担翻译出版项目



8.1.1 “十四五”国家重点图书、音像、电子出版物出版专项规划项目“国外‘一带一路’研究译丛
（第二辑）”，2022
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8.1.2 “十三五”国家重点图书、音像、电子出版物出版专项规划项目“国外‘一带一路’研究译丛（第一辑）”（10部）
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2022/2/17 15:58 国外‘⼀带⼀路’研究译丛”项⽬（第⼀辑）-湖南师⼤语⾔与⽂化研究院

rlc.hunnu.edu.cn/info/1012/1573.htm 1/1

当前位置: ⾸⻚ >> ⼯作成果 >> 正⽂

国外‘⼀带⼀路’研究译丛”项⽬（第⼀辑）

蒋洪新教授、尹⻜⾈教授主编“国外‘⼀带⼀路’研究译丛”项⽬（第⼀辑）⼊选“⼗三五”国家重点图书出版规划项

⽬。
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2022/2/17 15:59 我校编选翻译的“国外‘⼀带⼀路’研究译丛”⼊选国家重点出版规划-湖南师范⼤学

https://www.hunnu.edu.cn/info/1012/6138.htm 1/1

English 信息公开 服务⼤厅 办公 邮箱 信息⻔户

       ⾸⻚ 学校概况 学校机构 师资队伍 科学研究 ⼈才培养 交流合作 招

您所在的位置： ⾸⻚ > 师⼤要闻 > 正⽂师⼤要闻

我校编选翻译的“国外‘⼀带⼀路’研究译丛”⼊选国家重点出版规划
2019-08-03 21:56   来源：湖南师范⼤学新闻⽹   作者：语⾔与⽂化研究院   点击：1553

（供稿 语⾔与⽂化研究院）近⽇，国家新闻出版署公布了“《⼗三五国家重点图书、⾳像、电⼦

出版物出版规划》增补项⽬”，我校蒋洪新教授、尹⻜⾈教授主编的“国外‘⼀带⼀路’研究译丛”⼊

选。

“国外‘⼀带⼀路’研究译丛”选取国外研究“⼀带⼀路”的最新著作、论⽂、研究报告等编选翻译出

版，按照“⼀带⼀路”沿线国家的区域，分为东北亚及中亚卷、东南亚卷、南亚卷、⻄亚及北⾮卷、中

东欧卷和其他卷等6个分卷，在“⼗三五”期间计划推出30种。译丛对国外研究“⼀带⼀路”的研究成果

进⾏遴选和编译，为我国了解“⼀带⼀路”沿线国家及区域提供最新参考资料，为研究“⼀带⼀路”提供

域外视⻆，为推动“⼀带⼀路”建设提供域外智⼒⽀持。“国家重点出版规划”由国家新闻出版署主持，

经过了各学科专家的严密论证和评审，所⽴项的出版项⽬代表了国家的科研出版⽔平。2019年，全

国申报国家⼗三五增补项⽬的选题共2225种，最后获得⽴项的仅235种，其中翻译类项⽬仅两种。

该译丛由语⾔与⽂化研究院组织编选翻译，院⻓邓颖玲教授、跨⽂化传播研究所副所⻓余承法教

授担任副主编。译丛第⼀辑10种由邓颖玲、余承法、谭福⺠、曹波教授等担任翻译，将于今年11⽉由

湖南⼈⺠出版社出版，第⼆辑的编选翻译⽬前已经开始。“国外‘⼀带⼀路’研究译丛”的策划和实施，

是我校与社会⼒量通⼒合作，将外国语⾔⽂学“世界⼀流学科”的建设⽬标与国家发展战略进⾏对接的

重要实践。

编辑：张永涛

审核：蔡颂

分享到：

上⼀条：我校湖湘⾼层次⼈才聚集⼯程喜获丰收

下⼀条：我校荣获教育部中国⼤学⽣在线全国⾼校“突出贡献奖”等15个奖项
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湖南师范⼤学2022年专任教师

学校开展春节⾛访慰问活动

关于做好强降温天⽓防范应对
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8.1.3 湖南省政府委托项目《汉英对照湖湘经典》，2020



2022/2/17 16:14 我校举⾏《汉英对照湖湘经典》丛书编选暨翻译启动会议-湖南师范⼤学

https://www.hunnu.edu.cn/info/1012/7157.htm 2/2

（记者 刘馨怡 王奕鉴）11⽉18⽇上午，《汉英对照湖湘经典》丛书编选总结暨翻译启动会议在

我校中和楼611会议室举⾏。校党委书记蒋洪新出席会议，会议由我校出版社社⻓吴真⽂主持。

副主编尹⻜⾈报告丛书的编选情况及翻译⼯作初步规划。他分析了编译出版宗旨、总体设想、编

选⼯作情况及翻译⼯作初步规划，并倡导团队合作、认真审稿、关注反馈，追求传播效果的最⼤化。

出版社总编辑⻩林报告编辑出版⼯作⽅案。他表示，希望将《汉英对照湖湘经典》丛书做成推⼴

湖湘⽂化的精品，在编校、设计、⽤材、印制等环节切实保障，同时，争取选题列选为国家级项⽬，

争取政府的⽀持。

随后，与会专家对编选翻译⼯作展开讨论。

外国语学院副院⻓⾼荣国、语⾔与⽂化研究院院⻓邓颖玲表示将⼤⼒⽀持丛书编辑及翻译⼯作，

为专家学者提供更好的服务。

蒋洪新对各位专家的⾟勤付出表示衷⼼感谢。他说，丛书编译出版是对湖湘⽂化的充分展示，是

向世界展示湖湘⽂化的窗⼝。做好该丛书的编译⼯作，是对语⾔学科⾼⽔平编译能⼒的展现。他指

出，做好丛书编译⼯作，⼀是需要专家和出版社继续⾟勤付出，争取国家出版基⾦的⽀持。⼆是需要

编选者和编译者加强沟通交流，促进协同合作。三是需要教学与科研结合，努⼒实现效益最⼤化，助

⼒学校“双⼀流”建设。

该丛书参与编选及翻译的领导、专家参加了此次会议。

编辑：张明明

审核：蔡颂

分享到：

上⼀条：我校举⾏2019新闻业务⼯作培训班
下⼀条：【主题教育·榜样的⼒量】朱翔：寒来暑往耕耘勤 春华秋实桃李殷

【关闭】
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8.1.4 国家“十三五”重点图书出版规划项目《贝克特书信集》



㚠  㔝 
 
жȽഴҜ ĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊ1 

˄а˅ѫ仈ࠪ⡸㿴100˄ࡂ 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ1 

˄Ҽ˅䟽བྷࠪ⡸ᐕ〻㿴32˄ࡂ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ6 

˄й˅᮷㢪ࡋ㋮૱ࠪ⡸㿴42˄ࡂ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ8 

˄ഋ˅ᵚᡀᒤӪࠪ⡸⢙ࠪ⡸㿴76˄ࡂ 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ10 

˄ӄ˅ቁᮠ≁᯿ࠪ⡸㿴162˄ࡂ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ14 

76˄ࡂਔ㉽ࠪ⡸㿴˅ޝ˄ 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ24 

˄г˅䗎Җࠪ⡸㿴52˄ࡂ 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ30 

783˄ࡂՊ、ᆖоӪ᮷、ᆖࠪ⡸㿴⽮˅ޛ˄ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ33 

1.ଢᆖ˄ 37 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ33 

2.᭯⋫˄ 75 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ34 

3.⌅ᖻ˄ 35 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ37 

˄һߋ.4 22 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ39 

5.㓿⍾˄ 109 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ40 

6.শਢ˄ 125 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ45 

7.ൠ⨶˄ 17 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ50 

8.᮷ॆ˄ 92 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ51 

9.ᮉ㛢˄ 38 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ55 

10.䈝䀰᮷ᆇ˄ 24 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ57 

11.ѝഭ᮷ᆖ˄ 48 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ58 

12.ཆഭ᮷ᆖ˄ 29 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ60 

13.㢪ᵟ˄ 132 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ62 

˄ҍ˅㠚❦、ᆖоᐕ〻ᢰᵟࠪ⡸㿴548˄ࡂ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ68 

1.㠚❦、ᆖᙫ䇪˄ 33 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ68 

2.ᮠ⨶、ᆖ઼ॆᆖ˄ 22 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ69 

3.ཙ᮷ᆖǃൠ⨳、ᆖ˄32 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ70 

4.⭏⢙、ᆖ˄ 29 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ72 

5.५㦟ছ⭏˄ 108 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ73 

˄ъ、ᆖߌ.6 46 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ78 

7.ᐕъᢰᵟ˄ 24 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ80 

8.ⸯъᐕ〻˄ 14 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ81 

9.⸣⋩gॆᐕ˄25 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ82 

˄䠁ߦ.10 7 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ83 



11.ᵪỠ˄6 亩˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ83 

12.⭥ᆀgؑ˄15 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ84 

13.䇑㇇ᵪᢰᵟ˄13 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ84 

14.䖫ᐕъ˄16 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ85 

15.ᔪㆁ、ᆖ˄47 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ86 

16.≤࡙g⭥18˄࣋ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ88 

17.䫱䐟gӔ䙊˄27 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ89 

18.㡚オ㡚ཙ˄23 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ90 

19.ᯠᶀᯉᢰᵟ˄ 9 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ91 

20.⧟ຳ、ᆖ˄ 34 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ92 

ӂȽ丩܅Ƚ⭫ᆆ࠰⡾⢟ĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊĊ94 

˄а˅丣ࡦۿ૱ࠪ⡸㿴177˄ࡂ 亩˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ94 

1.僘ᒢᐕ〻˄ 20 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ94 

2.⽮、˄ 31 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ95 

3.᮷ॆ˄ 48 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ96 

4.㢪ᵟ˄ 27 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ98 

5.ᮉ㛢˄ 4 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ100 

6.ቁ˄ݯ 3 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ100 

7.、ᢰ˄ 29 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ100 

8.ቁᮠ≁᯿˄ 15 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ101 

˄Ҽ ⭥˅ᆀࠪ⡸⢙ࠪ⡸㿴˄ࡂ 123 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ103 

1.僘ᒢᐕ〻˄ 10 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ103 

2.⽮、˄ 24 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ103 

3.᮷ॆ˄ 17 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ104 

4.ᮉ㛢˄ 13 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ105 

5.ቁ˄ݯ 5 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ106 

6.、ᢰ˄ 28 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ106 

7.ਔ㉽˄ 2 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ108 

8.৲㘳৺ᐕާ˄ 19 亩 Ă˅ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ108 

9.ቁᮠ≁᯿˄ 5 亩  ˅ ĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂĂ109 

 

⌘˖㿴ࡂ亩ⴞޡ 2171 亩Ǆ㿴ࡂ亩ⴞ〠ਾḷ⌘ĀƾāⲴѪĀॱҼӄāഭᇦ
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 8.2 承担社会翻译任务



8.2.1 国家重点图书出版项目《大中华文库》，1995

Joy 



Joy 



Joy 

Joy 



8.2.2首届中非经贸博览会官方文献《中非经贸合作案例方案集》，2019
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例⽅案，是⼀套⽣动诠释“授⼈以渔”理念、极具实⽤性的实践⽅法论和合作⼯具书。
这样⼀套见证中⾮友谊，凸显中国智慧与经验的精品图书，它的外⽂版翻译是如何完成的？在翻

译过程中，又发⽣了哪些特别的故事？带着这些疑问，6⽉27⽇，在新书出版后不久，记者来到了湖
南师范⼤学，采访了《中⾮经贸合作案例⽅案集》翻译委员会副主任尹飞⾈教授、跨⽂化研究所的副
所长余承法教授以及担任联络⼯作的谢敏敏⽼师，听他们讲述了图书翻译背后的故事。

谈及参与《中⾮经贸合作案例⽅案集》外⽂版翻译的感受，他们坦⾔，“承担这套图书的翻译⼯
作是⼀份沉甸甸的责任。我们既是在做翻译传播，也是在讲好中⾮合作故事。我们团队竭尽全⼒⽤英
⽂、法⽂把中⽂版图书表达的意思⽣动地诠释出来，希望让更多国外读者读得懂，记得住，理解得
透。”

酝酿
⾼素质团队的组建
当天约访的地点是在湖南师范⼤学尹飞⾈教授的办公室，在⼀个阳光灿烂的午后，记者有幸见到

了《中⾮经贸合作案例⽅案集》翻译委员会的三位专家。
⾛进办公室，⾸先映⼊眼帘的是⼀排偌⼤的书柜，书柜⾥摆放着⽂学、历史、语⾔、政治、经济

等各式各样的图书，⽽这⾥⾯，也有刚出版不久，凝聚着翻译团队⼼⾎的《中⾮经贸合作案例⽅案
集》。

从最初接⼿翻译⼯作，到拿到第⼀批定版中⽂稿件开始翻译，再到最终完成全书英法版本的校
对，很难想象，在不到两个⽉的时间⾥，承担翻译、审稿和校样的20多⼈的团队，完成了400多页的
英法图书的翻译⼯作。尹飞⾈告诉记者，能如期⾼质的交稿，这⼀切，与团队的配合密不可分。

今年1⽉，尹飞⾈和同事们接到了来⾃湖南⼈民出版社的委托邀请——承担《中⾮经贸合作案例
⽅案集》外⽂版的翻译⼯作。在接下任务不久，在校长蒋洪新教授指导下，从湖南师范⼤学挑选了7
位有实战经验的优秀学科带头⼈，组成了翻译委员会。校长蒋洪新教授担任主任，尹飞⾈教授担任副
主任，语⾔与⽂化研究院院长邓颖玲教授、外国语学院院长曾艳钰教授、跨⽂化研究所的副所长余承
法教授，蒋莉华副教授，谢敏敏⽼师，共同负责译稿的把关以及团队⼯作的组织协调。

尹飞⾈告诉记者，湖南师范⼤学对此次翻译⼯作⼗分重视，在4⽉中旬拿到第⼀批中⽂定稿着⼿
翻译之前，他们就围绕此书做了许多⼯作。

“2⽉份时，我们翻译委员会围绕此书翻译进⾏了热烈的讨论。蒋洪新校长要求我们从服务国家战
略、促进学科建设的⾼度做好这次翻译⼯作，确保⾼质量地按时完成。为此，翻译委员会制定了详尽
的⼯作⽅案，确定了翻译任务分⼯和⼯作流程，分为‘提取所有关键词、⾼频词进⾏翻译和审定’‘初
译’‘审稿’‘改稿’‘定稿’‘排版校对’‘改样终校’7个步骤。同时，我们还联系了出版社，让出版社发了⼀篇
较为完整的稿件进⾏试译。我清楚地记得，当时试译稿名为‘袁⽒杂交⽔稻本⼟化发展⽅案’，⼤概在
2000字左右，我们每个语种都请了两位专家进⾏试译，提前对⽂章语⾔、结构进⾏熟悉，也是通过这
次试译，找到了符合我们要求的，具有较强翻译能⼒和母语背景的审稿专家——外⽂出版社原总编
辑、译审徐明强，美国新泽西海洋学院终⾝教授、湖南师范⼤学讲座教授杨孝明和中国⾮洲问题研究
会常务副会长、中国法语教学研究会副会长、南京⼤学法语系教授刘成富。”

推敲
英⽂书名如此诞⽣

《中⾮经贸合作案例⽅案集》英、法⽂版图书。
作为翻译委员会的成员之⼀，谢敏敏告诉记者，⼤家除了承担参与⽇常审稿外，还承担着译者和
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专家之间的协调沟通⼯作。做好《中⾮经贸合作案例⽅案集》的翻译，是⼀项重要的使命，团队的每
⼀个成员都把它当成⼀项⽆⽐重要的⼯作。⼤家⼀直认为翻译⽆⼩事，始终保持严谨细致、精益求精
的精神，对于把握不准的译法，我们都会⼀⼀对照国家官⽅⽂献或是权威媒体的表述进⾏查询、核

实。英⽂书名确定的背后，就有着这样⼀个“⼀波三折”的⼩故事。
“起初，译者对书名前半部分的翻译是‘Business Cooperation Between China and Africa’，专家在审

稿过程中，将书名这⼀部分改成了‘China-Africa Business Cooperation’，译者不同意专家的修改意见，
于是便发信息给翻译委员会，解释他们采⽤between…and…这个看上去有些笨拙的结构的⽤意，是考

虑到了China-Africa表述的包含有先后主次的意味，中⾮合作是平等的，使⽤between…and…的结构
更为合适。”

“在收到译者的反馈后，翻译委员会的成员们⼀起，多⽅⾯查找资料、进⾏确认，在参考了China

Daily对‘中⾮合作论坛北京峰会’‘中⾮经贸合作’的译法之后，确定还是采⽤审稿专家的译法。随后，
翻译委员会把书名的翻译送交中⾮经贸博览会组委会秘书处审定，组委会秘书处又提出了他们的意
见，觉得书名的翻译处理应该参照‘中⾮经贸博览会’的英⽂名称。翻译委员会了解组委会秘书处的意
见后，⼗分赞同，觉得作为博览会的官⽅书籍，应该和博览会译名保持⼀致。于是，经过三次修改，
英⽂版的书名China-Africa Economic and Trade Cooperation:Case Studies and Plans才最终确定下来。”

⼀个书名，三次修改，印证了翻译⽆⼩事这个道理。⽆论是作者，译者，审稿专家，还是翻译委
员会的成员，他们都是翻译系统中的重要⼀环，正是有了⼤家的反复推敲、通⼒配合，才保证了图书
翻译的精准，才能把这些见证中⾮友谊的精彩故事讲得更好、更⽣动。

奋战
凌晨4点的校样故事

校改清样上，每⼀页上都有翻译团队成员们认真的修改标注。
翻开团队成员们的校改清样，每⼀页上都有着密密⿇⿇红⾊、蓝⾊不同颜⾊的修改标注。余承法

教授笑着告诉记者，不同颜⾊代表不同的含义，标红的地⽅是⼀定要改的部分，标蓝的地⽅是还有待

翻译委员会商榷、专家审定的部分。
“法⽂清样校对是由翻译委员会来组织实施的，英⽂的清样校对由我和尹飞⾈教授⼀起完成。当

时，清样校对要得⽐较急，6⽉7⽇外⽂版定稿排版，11⽇晚我们第⼀次拿到排版清样，这次校对我们
提出了117处错误或疑问，明显错误我们当时就直接改了过来，存在疑问的地⽅我们又发给审稿专家
进⾏了再次确认，得到专家反馈后，我们再将修改意见返回给出版社。12⽇出版社修改完后发回新版
清样，我们再次从头检查核对，从12⽇晚⼀直奋战到13⽇凌晨四点。通过团队成员们的悉⼼配合，终
于，这项⼯作如期在6⽉13⽇前完成了。”

余承法坦⾔，尽管最后⼀夜审稿到凌晨4点，但是依旧觉得很开⼼，当修改完最后⼀页清样的那

⼀刻，⾃⼰长长地舒了⼀⼜⽓，觉得团队终于不负所托，将这项⼯作圆满地完成了。“通过这次翻译
⼯作，我们团队成员们积累了丰富的实践经验。下⼀次如果我们能再做这样的⼯作，我们⼀定可以做
得更好、更漂亮。”

当记者问道，完成《中⾮经贸合作案例⽅案集》的翻译⼯作后，下⼀步有什么计划时，⼤家欣喜

地告诉记者，现在正在蒋洪新校长带领下组织、策划⼀套《汉英对照湖湘经典》。这套图书共10本，
预计在3年内完成出版，书中将精选屈原、贾谊、周敦颐、王船⼭、曾国藩、左宗棠、黄兴等湖湘⽂
化名⼈的作品，翻译成英⽂，向世界推介。“我们希望通过⾃⼰的⼒量，打造更多本⼟图书精品，传
播湖湘⽂化精髓，将更多湖湘名⼈的作品带⼊外国⼤众视野，让更多⼈了解湖南、爱上湖南，打造⼀
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张向世界宣传湖南的闪亮⽂化名⽚。”
原⽂链接：https://hn.rednet.cn/content/2019/06/29/5622933.html

分享到：

上⼀条：【潇湘晨报】湖南师范⼤学中国当代写作研究中⼼成⽴ 助推湖南⽂学从⾼原迈上⾼峰
下⼀条：【⻓沙晚报】拿着成绩听招⽣⽼师⽀招

【关闭】

   

师⼤视频 师⼤校报 官⽅微博

已有 0031100736 ⼈访问本站 

访问 旧版⻔户⽹站 旧版新闻⽹ 湘ICP备14009182号-2 

CopyRight © 2013 维护与管理：党委宣传部 技术⽀持：信息化中⼼ 

地址：⻓沙市麓⼭路36号 邮政编码：410081 官⽅微信
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8.2.3 “外交部湖南省全球推介会”翻译项目，2019
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这两项荣誉不仅是对我校在外交部湖南全球推介活动中能⼒的认可，也是我校⼀流学科实⼒的充

分展示。在今后的外事⼯作中，我校将继续发挥学科优势，积极传播湖湘⽂化精髓，向世界宣传湖

南，讲好中国故事。

编辑：杨莉 陈可

责编：吴乐

审核：蔡颂

分享到：

上⼀条：我校喜获“基础医学”⼀级学科博⼠学位授权点
下⼀条：我校树达学院召开2020年⼯作会议

【关闭】

   

师⼤视频 师⼤校报 官⽅微博

已有 0031866259 ⼈访问本站  

访问 旧版⻔户⽹站 旧版新闻⽹ 湘ICP备14009182号-2  

CopyRight © 2013 维护与管理：党委宣传部 技术⽀持：信息化中⼼  

地址：⻓沙市麓⼭路36号 邮政编码：410081  官⽅
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